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201309218
COBPAHUME HA PEITYBJIMKA MAKE/JOHHUJA

Bp3 ocHoBa Ha uneHor 75 craBoBu | m 2 ox YcraBor Ha PenyOnmka Makenonwuja,
npercenatenor Ha PenmyOnuka Makenonuja u npetrcenarenor Ha CoOpanuero Ha PemyOGnuka
MakenoHuja u3aaBaat

YKA3
3A ITPOI'VTIACYBAIBE HA 3AKOHOT 3A PATUO®UKALIMJA HA 1OT'OBOPOT
MEI'Y BJIAJIATA HA PENNIYBJIMKA MAKEJOHHMJA U BJIAJIATA HA PEITYBJIMKA
KOCOBO 3A ITIOTBPAYBAIBE HA IIEPUOJIUTE HA OCUT'YPYBAIBE 3A
OCTBAPYBAIBE ITPABO HA ITIEH3UJA

Ce mpornacyBa 3akoHOT 3a parudmukauuja Ha JloroBopor mery Brnanmata na PemyOnuka
Makenonuja u Bnagata Ha Penmy6imka KocoBo 3a moTBpyBame Ha MEPUOIUTE HA OCUTYPYBAHE
3a OCTBapyBam€ MIPaBo Ha MEH3Hja,

mro Cobpanuero Ha PermyOnnka MakenoHHja To JOHECe Ha CeHMIIATa OJp)KaHa Ha 26 jyHU
2013 roguna.

bp. 07-2588/1 [Ipercenaten
26 jynu 2013 roguna Ha PerryOnmka Makenonuja,
Ckorje Iopre UBanos, c.p.
[Ipercenaren
Ha CoOpanuero Ha PemmyOnuka
Makenonuja,

Tpajko Besbanockn, c.p.

3AKOH
3A PATUOHUKAIUJA HA TOTOBOPOT MEI'Y BJIAJIATA HA PEITYBJIMKA
MAKEJIOHMJA U BJJAJIATA HA PEITIYBJIMKA KOCOBO 3A IIOTBPIYBAIBE HA
IHEPUOJUTE HA OCUI'YPYBAIBE 3A OCTBAPYBAIBE IIPABO HA IIEH3HNJA

Unen 1
Ce paruduxyBa [oroBopor mery Brmamata na PemyOmmka Makenonuja u Briamara Ha
Peny6iinka KocoBo 3a nmoTBpyBame Ha MEPUOANUTE HA OCUTYpPYBambEe 3a OCTBAPYBAIE MPABO HA
neH3uja, ckiaydeH Bo [Ipumtuna va 7 gpespyapu 2013 ronuna.

Yien 2
JIoroBOpOT BO OpUTMHAN HA MaKEJOHCKH, aT0AHCKU, CPIICKH U AHTIIUCKU ja3HK TJIaCH:
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Horosop
Mmery
Brapara na Peny6nuxa Maxkegonuja
H
Bnapara na Peny6auka Kocoso

 3aTOTBPAYBake Ha NEPUOJUTE HA OCUTYPYBatbe
3a OCTBapyBamwe IpaBo Ha NeH3Huja
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Bnagara Ha Penybnuxa Makenonuja u Bnagara Ha Penybnmka
- Kocono,- BO  FNOH3TAMCHIHHOT TEKCT ,JJOTOBODHUTE  CTpaHu’,
 IOTTUKHATH OF xenbdara 3a nogobpysame Ha OJHOCHTE mefy nsere

APXKABH BO OGHOC Ha OApeJeHHN CerMeHTH Bo obnacra Ha colHjansoTo

OCHIYPYBarhe, C& OTOBOPHja KaKo 1o CAeRu:

Hen |
Orunrtu oppenbu

Ynen1
Hedunuunu

-1: 3a mpumeHna Ha oBoj Jlorosop: _
. (1) nonmot “Maxenonuja” ce ogHecysa Ha Peny6uka Maxenonuja;
noumor “ Kocoso“ce ognecysa Ha Penybimmka Kocoso;

(2) MOMMOT ,,Ha;mexcen opraH”, 3Ha4y:

© BO opHoc Ha Makeponuja, MunucTepcTBO 3a TPY/ M couMjanHa ¢
TIGJIATHKA; o
Bo ozHoc Ha Kocoso, MuuucrepcrBo 3a Tpyg M coumjanHa
3aTUTA; '

3) noumoT ,Hamiexsa HHCTUTYUHja” 3HAUM: _ _
BO ORHOC Ha Maxkepgonuja, DOHEOT HA NEH3UCKOTO H
HHBAJNMACKOTO OCUTYpyBalhe Ha Makenonuja co cBoure
- punMjany M geTOBHMIN;
‘BO. opHoc -Ha Kocomo, [emapTMmeHTOT 3a TIeH3IMCKa
aaMuHUCTPaumja Ha Peny6nuxka Kocoso;

{4) TOMMOT ,TEPHOAK Ha OCUTypYBate” 3HAYH:

- BO OBHOC Ha Makegonuja, MEpHOZHUTE 33 KOH Ce IUIATEHH

| npMEOHECH 3a TMeH3UCKO M HHBAAWACKO OCHIYPYBabe,
BIUIY4YBAjKM IO W CTAXKOT HA OCHIYPYBAME IUTO Ce CMETa CO
IroneMeHo Tpaewe Haspmen Jo 31.12.1991 roguua u HepHOofuTE
KOM Ce TPU3HABAAT KAKO TaKBW, @ C€ PETHCTPHPAHU BO
MaTHU4YHATa eaMpeRLMia ;

3 0446



Cnyx6eH BecHuK Ha PM, 6p. 92 oa 01.07.2013 roavHa

- BO.ofgHOC Ha KocoBo neproguTe 3a KOM Ce IUIATEHY NPHAOHECH
33 NIEH3MCKO M MHBAJIMCKO OCHTYPYBarbe ¥ Toa:
1. perucrpupanu Bo bazara ma nogarouum ao 31121998
rOOUHA,
2. perncrpupaHd Bo OazaTa Ha HOZATOIfM KAKO CTaXX Ha
OCUrypyBaibe HITO Ce CMeTa €O 3rojleMeHo Tpaewe o 31.12.1991
roAMHA K
- 3. nepHopM MOTBpAEHW Tipeky npujaBa M4 go 31.12.1998
| TOpYHAa, KOHTPONMpaHa M  3aBepeHa Off Hajie)KHaTa
MHCTHUTYUHMja Co 3aMMCHMUK 33 M3BPIUEHATa KOHTPOIa.

(5) mMoMMOT ,38KOHOAABCTBO” 3HAYH:
- B0 OfHOC HR Make[oHHja, 32aKOHOZABCTBOTO HABELEHO BO CTAROT
- Yop unen 2 Touka 1.1 oz oBoj lorosop u
- B0 ofjHoc Ha KocoBo, 3akOHOAABCTBOTO HaBefieHo BO cTas 1 BO
qjiieH 2 Touka 1.2 o oBoj lorosop. :

{6) moMMOT “OCHrypeHHIM" Fi 03HAYYBA NUIlATa Kou paboTart win
BpLIAT [IJHOCT H.KOM Ce OCHI'VPEeHH MM MMAaT IpaBo Ha
~ bened UMM KaKO LWITO € OAPEeSEHO CO YeH 2 0J1.0BOj JIOTOBOP;

(7) mouMoOT “nexsnja, 3HaYM:
-~ B OjHOC Ha MakegoHuja, CTapoCHa M ceMejHa NeH3uja

- Bo-omgHoc Ha Kocoso, mensuja To OCHOB Ha paboTeH OfHOC,
" OAMOCHO MNakare Ha NPUCHEC;

(8) moMMOT “uneHOBM Ha CeMejcTBO” Iy O3HAUYBa JIMLATA KOM Ce
pmedvHUpaHd MW OPU3HATH KaK0 TAaKBM OF COOABETHOTO
3aKOHOAABCTRO;

(9) noumMor “xupeanuiure’ ro 0O3HayyBa MECTOTO Ha OCTOjaHO
KUBELH:e:

2. OcBeH ako He e HpejBMJAEHO MNOUHAKY, CHTE U3pPAa3K KOM He ce
- peduHMpaHH BO 0BOj JOroBop ke ro MMaaTr 3HAYEHeTO YTRPAEHO
' criopep 3aKOHOXABCTBOTO KOS CE NPHMEHYBA.
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Ynen 2
Ofnacrt Ha 3aKOHCKa NpUMeHa

1. OBoj goroBop ke Ce MMIUIEMEHTHPA BO COTIACHOCT CO HAIMOHAIHHTE
' 38KOHOJABCTBA HA JOI'OBOPHUTE CTPAHH M Toa:!
1.1 B0 opHMOC Ha Marcep.ouuja, 3akoHOT 33 MEeH3HCKOTO WM
 MHBaNMACKOTO OCHTYpyBame,0gHOCHe oapenbure KoM mro ce
OHHEeCYyBaaT Ha MaTHM4YHAaTa eBUIeHIH)a M Ha MUBHUMANHHTE YCIOBH
‘3@ CTEKHYBAase NPaBo Ha:
1.11 crapocna nexsudja 1
. 1.1.2 cemejna neravja;
1.2 Bo oproc ma Kocoso, 3akonor 6p.04/1-101 3a nessuckure
dounoB Bo' KocoBO ‘M pyrMTe NOA3aKOHCKH &KTH KOH cCe
OfHECYBaaT Ha YCNOBHTE ¥ KPMTEPUYMHTE 33 CTEKHYBalbe Ha
CTapoCHa ITeH3mja.

' 2 Oppenbure Ha osoj llorosop ce opuecyBaar camo 3a MefycebHo

. FIOTBPAYBame Ha JepUOAWTE Ha  OCUTYPYBAme,  3apaju
MCTIONHYBamke Ha YCIOBM 3a CTEKHYBale NpaBo Ha CTApoCHa M
ceMejHa NieH3H4ja.

3. Osoj Horosop ke ce ofHecysa Ha MMOHATAMOIIHOTO 3AKOHONABCTBO
KO€. IO’ MpOMMpPYBa IMOCTOJHOTO 3aKCHOAABCTBO Ha Koja buno op
,u.orosopmne "CTpaHM 33 HOBH KaTeropMd KOPHUCHHUHM, CaMo
OOKONKY JOTOBOPHHUTE CTPAHH NOCTUTHAT COTIACHOCT BO MHCMEHE

~ chopma,

Yneu 3
JIuua Ha Kou ce npumenyea Jlorosoport

. OBOj [OrOBOpP Ce NpMMeHyBa Ha [pXKaBjaHHTE Ha JBeTe
. BOFOBOPHH CTPAHHM KOH HITO HABDIUWJIE IIEPHOAM HA OCHIYpYBambe Ha
- TePHTOPHUTE Ha JBETE JOTOBOPHM CTPaHMU.
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YsteH 4
Enxnakos TpeTMaH

[loreppyBameTo Ha NMEPHORUTE HA OCHIYPYBAILE JIOCOBOPHHTE
_crpanmn ro obesbexypaar noOA MCTHUTE VCIOBH. KOM BaXaT M 3a
. ppIKaBjaHWTe HA Taa APIKABA, OCBEH KOra HE € ONHAKY YIpeABUAEHO CO

0B0j OTOBOP.

Hen Il
HorspayBarke Ha NepUOiK Ha OCUTYpPYBaibe ¥ U3JaBabhe MOTBPAH

YeH S
IMocTamka Ha OTBpAYBatbe Ha NeprogH Ha OCHTI'ypyBatbe

‘1. Tlocrankara 3a noTspaysame Ha nepHoJUTe HAa OCHIYpyBamwe ce
' AoXpeHyBa Off CTPaHa Ha HAJUIeKHATA MHCTUTYUMja HA JOrOBOpHATA
" ‘cTpaHa Cropej MECTOTO Ha JKuBeewe Ha JHUETO Ha AeHOT Ha
nofHeCyBamkeTo Ha 6aparweTo, TpeKy ABOCTPaH obpasen, PM/PK 1
(amexc 1 o oBaj lorosop) . Ko 6apaiseTo cé JoCTaByBsaar ¥ CIeIHNTE
NOKYMEHTH:
1.1 doTokonuja o paboTHE KHHUIKA HA GapaTenor 3aBepeHa off
. HajNeXXHATA MHCTHUTYLIMja Ha AOrOBOpHATA CTpaHa;
‘1.2 morBpga Aank bapaTenoT € KOPUCHMK Ha rneys3uja, 3apepeHa
Ojf HAZTE)KHATA MHCTHTYIM]A HA IOTOBOPHATA CTPaKa U -
1.3 notsppa ganu 6apaTesnoT e BO paboren ofHOC, 3aBepera Of
“AaATeKHATa MHCTUTYIUja Ha ROTOBOpHATa CTpaHa.

2. ToTBpAyBameTo Ha MepHORUTE HA OCHIypyBalwe Ce BpUIM Ha

aBocTpan obpaser PM/PK 2 (anexc 2 oa oBoj JloroBop), KOjIITO Io

‘W3/aBaarT HaJIeKHUTE UHCTHTYLHMU sa porosophurte cTpaHu. KoH

obpa3eyor  3af0/IKATENHO  Ce PUACIKYBaaT,  Mperjen Ha

- perucTpUpaHy NOJATOUH W/VAK NpHjaBa 3a MepHOJH Ha OCHIYpYBarhe

- oy umen 1 rouxa {4) op OBOj Horosop, 3aBepexyr Of HapJIe)KHaTa
- yHCTHMTYL]a Ha AoroBopHaTa CTpaHa. '
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3. ITepuopuTe Ha OCUTYPYBaKE NOKPATKH Ol €4Ha TORHHA Ce 3éMaart Bo
npeaBuyy OJ CTpaHa Ha HajgjAeXKHaTa HMHCTUTYHHja Ha gpyrara
AOTOBOPHA CTPdHA 3a OCTBapyBale Ha NpPaBoTO Ha NeH3Hja BO
COIIACHOCT CO 3aKOHGAABCTBOTO HA Taa Ap KaBa.

-4. llepuopure Ha OCMrypyBarbe HaBpIIEHH Criopep;, 3aKOHOAABCTBOTO
Ha_ eflHaTa [oropopHa CcTpaHa, ce cobupaar CO NlepHOgUTE Ha
 OCMTYpPYBake HaBpUIEHM CrHoper  3aKOHOJABCTBOTO Ha Jpyrara
OrOBOPHA CTPaHa, ITOf YCIIOB THE JIa He Ce MPeKIIonyBaar.

5. 3a UenoCHO M NpaBUNHO YTBpAYBawe Ha (akThykaTa CocTojba
'HAZAESKHATE HHCTHTYHHMM MOXe Ja robapaaT NOTIONHHUTENHM JI0Ka3H,
KOHCYJITallHH U TIojacHyBaba.

Yneu 6
Onpejenysame Ha IPaBOTO Ha IIEH3Hja

Cexoja ;qorolaopna CTpaHa Bp3 OCHOBa Ha cobpanunTe neprHoau Ha
- OCHIYpYBame onpejenyea TNpaBo Ha MN€H3Mja BP3 OCHOBA Ha
" HAUMOHANHOTO = 3AKOHOAABCTBO M MCTOTO TO MCITaka camo 3a
~ BPYaBjaHMTe KOM HMAAT NOCTOJAHO KMBEATUINTE HA TEPHUTOPHIATA Ha
Taa JJOrOBOPHA CTPaHa Kafe [iTo e NMOKPeHaTa MOCTANKaTa U JOKONKY

' 'He e 0CcTBapeHo NPaBo Ha 1eH3Hja.

Hen 111
Pazum oppenbn

Unen 7
PasmeHa Ha uHdopmMaiinm

, Hapnexxnure opraH# Ha JBeTe [OrOBOPHM CTpaHu ce
- obspayBaar MefycebHo aa ce mHdiOpMUpAaT BO OIHOC Ha [Ipe3eMeHHTe
MEpPKM = 32 TpUMEHa Ha OBOj [OrOBOp M 3a CUTe W3MEHH Ha

 HAUMOHAMHKHTE 33aKOHOAABCTBA KOW Ce Of, 3HAYEHe 33 NpUMeHa Ha
.OBOj FOTOBCP. ' '
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YneH 8 _
duckanau ocnobonysarma

OcnobopyBaeTo O JAHOLM, TAKCH M MPUAOHECH NPEABMACHH
' €O HAUMOHANHUTE 33KOHO/ABCTEA HA [I0T0BOPHHUTE CTPAHH BaXkar U 3a
' ;puMeHAaTa Ha 0BOj AOTOBOP. '

Ysen 9
[Ipn3naBame Ha OTBP/IH

- TloTBppMTe, M3[AAEHH OF CTPaHA HA HARNEHKHHUTE OpraHu WIH . -
HaJEAHNATE HHCTHTYIMM Ha OMIIO Koja 0f, JOTOBOPHHUTE CTPaHH, KOM '
HITO Ce OBHecyBaaT Ha BEpOJOCTOjHOCTA Ha cepTH¢HKATH WM

| ACKYMEHTM, HafIeXXHUTe OPraHM WiH HaJJIeXXHUTE MHCTUTYLHMHU Ha
' mpyrara KOTOBOPHA CTPAHA TH CMETAaT 33 BaIHAHM.

Ynen 10
KoMyHHKaIHja NOMEly HaAeXHHTe OPraHy 1 HaJIe)KHUTE
‘ HHCTHTYIHM

Hapnexuute opraiyd U HajieXHHTE MHCTHTYIIMY 3a MpUMeHa
 Ha@ 0BOj [OTOBOP, JAHMPEKTHO KOMYHMLMpaaT nomefy cebe, Ha
| MaKenoHCKH, anbaHCKH, CPIICKM U AHTIMCKH jasuk.

Ynen 11
FaTHTA Ha THYHA IOAATONH

: - Cexoja uH$OpMaLHja KA TI0JATOK 34 foeauHel kou Ke bupart '
" paameHeTH of AOTOBOPHHMTE CTPaHM, MOPA [[a OCTaHAT ZOBEpPIMBAH ia
o ce ynb'rpeﬁynaa'r MCKJTYYMBO 3a OCTBapyBarmhe Ha oppenbuTe Ha OBOJ
** morosop. PasmeHara H. obpaboTkara Ha JIAYHMTE TIORATOLM Ke
.rib‘unéxca‘i' HA 3alITUTA COrNAcHO HAlUOHAMHHTE 3aKOHOJNABCTBA Ha -
- AOTOBOPHHTE CTPAHNU.
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Hen IV
{Ipeopuu 1 3aBpuIHy oxpeabu

Yren 12
Baxkeme v npuMena

1. Co oBoj forosop ke Ougat ongaTeHH NEepHONMTE Ha OCUTYPyBathe Of
ynew | Touka (4) HaBpmeHH Apej BJEryBame BO CHIa Ha 0BOj ZOToOBOP.

. 2, Oppenbure o OBOj AOroBOp Ce MPUMEHYBAAT BO IOCTANMKUTE
' noxpenatd no GapamaTa 3a TOTBpAYBale HAa [EPHOJM  Ha

:  OCUTYpYBame TIOFHEeCeHH [0 AaTyYMOT Ha BeryBame BO CHJa Ha OBOj
- JOrOBOP.

Ynen 13 _
Bne_rynarbe BO CHA&, U3MEHH H JOTTONHYBAba M OTKa)XKYBaka

1. OBoj gorosop ke 6uae pa-rm}mxysan Of ABETE OTOBOPHH CTPAHH BO
© COrAAcHOCT CO HUBHHUTE HayMOHAIHM 3aKOHO/[aBCTBA.

2. Onoj gorosop ke BAE3€e BO CHJIA IO MCTeK Ha rpuecet (30) fena op

' BaTyMOT HA MPHEMOT Ha NOCJIENHOTO NHCMEHO M3BECTYBAME CO Koe

AorcBOpHHTE CTpaﬁn, Mo JWIVIOMAaTCKM nar, MefycebHo ce

':;{:.nzﬁet:'ryaaarr 38 MCHONIHYBAKETO Ha BHATPEIIHO PaBHHTE npoue;zypu
' 10TPeGHM 3a Berysarme Bo CHia Ha JOTOBOPOT.

- 3. Opoj poropop mMoxke na Ouzje n3aMeHeT M JONOJIHET €O 3aeMHa
N rmtmena COr7IacCHOCT HAa goroBopHure crpadu. Mosmenure u
o gononuynama'ra Ke BAe3aT BO CHJIA BO COTAIACHOCT Co craB 1 M 2 Ha 0Boj

YNeH.

4. OBoj porosop moxe zAa fue OTKa>kaH CO 3aeMHa [HCMeHa
~ COIJI3CHOCT Ha AOTOBODHUTE CTPAHM MM egHocTpaHo of buno xoja
AOrOBOPHA CTPAHA CO JIOCTAaByBaibe HA IUCMEHO M3BECTYBake A0
Apyrata [OTOBOPHA CTPAHA, HO JUIUIOMATCKM nat. Bo caydaj wa
_ eguoc‘rpaﬂo O'rx(a»cyaa;be Ha JOTOBOPOT UCTHOT Ke npecrade §a Bawu
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'FIO MCTeX Ha TPM Mecel of AaTYMOT Ha NPHEMOT Ha U3BECTYBAMETO
.38 OTKAXKYBAILeTO,

+'5. Bo cnyyaj Ha oTKaxysame Ha 0BOj J0TOBOP:
- 1 CcTeKHaTMTe Tpapa BP3 OCHOBa Ha MOTBPASHHTE MEPHOAM Ha
- ocurypyBarse ke 6uaaT 3aap)Kanu ciopes ofpeabiTe Ha 0BOj ZOLOBOP;
' 2. cWTE MOCTANKK 33 NPU3HABAILE Ha MePUOJH Ha OCUTYPyBame
. KOH Cé 3aIJOYHATH NIPEeS IPUEMOT Ha H3BECTYBAHETO 3a eHOCTPAHOTO
. pacKHHyBawe Ha FOroBOPOT, Ke GMAAT 3aBpUIEHH criopes onpenbure
- Ha OBO} {OTOBOP.

 iBa OpHTMHANHM npnmepouu, CeKOj Ha MaKeZOHCKH, aAGAHCKH, CPITCKH

. ¥ aHIJACKM ja3HK, TIPU INTO CATE TeKCTOBH Ce eJHAKBO ABTEHTUYHH.

- Bo cnyuaj na pasmiiu Bo TONKYBamweTo Ha oppenbuTe Ha noronopm
ke MPeOBNIaJa TeKCTOT Ha aHITIHCKH ja3HK.

3a Bnagarana 3a Bnajata Ha
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Awnexc |
Aneks 1 .
Odpazen PM/PK 1 Formulari RE/RMI

JIOTOBOP MEI'Y BIAJATA HA PEITYBJIHKA MAKEJOHHJA U
BNIAJATA HA PENVBIKKA KOCOBO 3A IOTBPJYBAIE HA NEPHOJUTE
" HA OCHIYPYBAIDE 3A OCTBAPYBAIBE NIPABO HA IIEH3HJA

"' MARREVESHJE MES QEVERISE SE REPUBLIKES SE MAQEDONISE DHE QEVERISE SE
“ REPUBLIKES SE KOSOVES PER VERTETIMIN E NDERSJELL TE PERIUDHAVE
TE SIGURIMIT NE REALIZIMIN E TE DREJTES NE PENSION

BAPAIGE 3A M3BECTYBAIGE 3A ITEH3HCKIIOT CTAXK
- KERKESE PER INFORMIM TE STAZHIT PENSIONAL

' Ep(}i Ha npegmeTor 8o Maxeaousnja; Bpoj Ha npegmeTtor Bo Kocoso:
Numri lendes ne Magedoni Numri i lendes ne Kosov
EnMHcTBed MaTHYeH 6pojHa rpafaiuuoT; Enpuncrees MmaTHueH Opoj Ha rpafauntoT:
Numri personal i qytetarit Numri pTrSOnal i gytetarit
Tinuen H6poj HA OCHTYPeHUKOT: Jviuen 6poj Ha OCHIYPEHUKOT:
Numri personal i té siguruarit Nurnri personal i té siguruarit

| b

- LHocwren Ha oCHrypYBameTO Ha KOro My ce aocrasysa o6paieyor
1. Bartést i sigurimit té cilit i paraqitet formulari

Hasne H dfpeca: ' }
Emri dhe adresa J

2. Hoawocuren ka Gapawerto
2 Patashtruesi i kérkeses

Ja1 [pesnme - Hme MoOMUHCKO Tpe3ume lata Ha palfame
Mhiamrni Frri Mhiermiri nara martpcn Nata e lindies
2.2. Appeca:
) {nourrencku MecTo, ynuna u 6poi) l
Gpoj, Vendi rruga dhe numri |
Ilevyar Hara Torauc
Vula Data Nénshkrimi
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Anexc 2
Ancks 2
Obpasess PM/PK 2 Formalari RK/RM2

JIOTOBOP MEI'Y BRAHATA HA PEIIYBANKA MAKEAOHHJA ¥ BJIAJATA HA
PEHYBIIHKA KOCOBO 3A TOTBPIYBAIGE HA NEPHOUTE HA OCUTYPYBAKE
3A OCTBAPYBAYE IPABO HA [TEH3HJA

"MARREVESHJE MES QEVERISE'SE REPUBLIKES SE MAQEDONISE DHE QEVERISE SE
REPUBLIKES SE KOSOVES PER VERTETIMIN E NDERSIELLE TE PERUIDHAVA
NE REALIZIMIN E TE DRESTES NE PENSION

HOTBPJIA 3A MEH3UCKHMOT CTAX
'VERTETIM PER STAZHIN PENSIONAL

" Bpiol Ha IPEAMETOT BO Ma&__e,r;oﬂnia: Bpoj ua npegmeror 8o Kocoro:
‘Numii i lénd8s né Magedoni Numri i [éndés n& Kosove
ﬁnuﬁmm:n MaTrweH §poj Ha rpataHusoT; Jnuen 6poj pa rpafanunoT:

* Numri pe'lfsonai i qytetarit - : Nurari personal i gqytetarit

- Jinuen 6poj Ha OCUTYPEHUKOT: Jsyen 6poj na OCHIVPEHUKOT:
‘Numyi personal i t& siguruarit : Nuznri personat it & siguruarit

JAREE SEENEEEENE

1.Hecuren na -ocnrypynamero Ha KOro My Ce aocTasysa obpasenor
- Bartési I sigurimit té cilit i parashtrohet formulari

it Haaua u appeca:
. |Emti dhe adresa

2. MopaTouH 3a. OCHIYPeHUKOT
+ 2 Te dbéna mbi 1€ siguruarin

21 fipesume { 33 SKEHK 1 MOMUHCKO

npelme)

" ‘Mbiemri { pér gra mbiémri para
_2.23 “Hime ( BO CAYYaj HA NOBEKE MMHIBA, N Ce [ojBeye

' FRaBHOTO)

Emri {Né rast té mé shumé emrave t& shenahet krvesori
123 Mecro na patame
- Vendi
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Crax Ha Crax va pcHrypysare | Hensuckn crax
OCHTYRYBamke Ko ce X0j ce cmeTa Co
: _ CMETa BG IFONEMEHO TPacHe Stazhi pénsional
‘ TIEPHOA eexrunno rpaewe | Stazhisigurimiticili
P : Stazhiisigurimiti  |llogaritet me kohézgjatje
Tg_-§ Periudha cfli llogaritet ne 1é shtuar 2
- ‘g g _ . kohézgjatie efektive § =
o - AeH, Mecey | ReH. Mecey, =
R )3 TOA. rogmHa, Mecey,
Prej-prej Prefprej TOAVEHE, Meceu., nex mn.:ma, Meieu: A8H ek
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i BEYIIEHDT AEHIHCKH CraX u3ikHecysa:

“Totalt i stazhit pensionai eshie

3 Ox:iirypeanm 3a KOro NeH3NCKHMOT CTAK € NoKpaTox ey 12 mecenm:
Lsigurari pér te cilin stazhi pensional ésht& mé pak se 12 muaj

[} uma npasa na nensuja / Ka te drejte né pension

] HeMa rIpaBc Ha mensHia /uema npapo na nensuja nuk ka té drejté ne pension

" Bartési i ketij formulari

41 Hasue:
‘Ernri

4. Hocurenor xoj ro nonenans obpaseuor :

472 Appeca:
Adresa.

Barym:
Dara

[Meyar W NOTHKE Ha ABAICTEHO IMKR
Nénshkrim dhe vulé nga perseni fautorizuar
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Marréveshje
ndérmjet
 Qeverisé sé Republikés sé Magedonisé
dhe
.Qeﬁerisé sé Republikés sé Kosovés
pér konfirmimin e periudhave té
.s.;igurimit pér realizimin e

sé drejtés né pension
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Qeveria € Republikés sé Magedonisé dhe Qeveria e Republikés sé
Kosovés; né tekstin e métejmé si “Palét Kontraktuese”, té motivuara
‘nga déshira pér pérmirésimin e marrédhénieve ndérmjet dy shteteve
ne segmentet e caktuara nga sfera e sigurimit sociale, u dakorduan si
vijon:

Pjesa 1
Dispozitat e pérgjithshme

_ Neni 1
Pérkufizimet

1. Pér zbatimin e késaj Marréveshjeje:

. o Termi’_“Maqe.donia” - i referohet Repubiikés sé Magedonise;
Termi “Kosove” - i referchet Republikés sé Kosoves,

> {2) Termi “Autoriteti Kompetent” - nénkupton:
- Nérastin e Magedonisé, Ministriné e Punés dhe PolitikésSociale;
" . Nérastin e Kosovés, Ministriné e Punés dhe Miréqenies Sociale

(3) Termi "Institucion Kompetent” - nénkupton:
- Né rastin e Magedonisé, Fondin e Sigurimit Pensionale dhe
‘Invalidor t& Repubﬁkes sé Maqgedonisé sé&bashku me
filialet dhe ekspoziturat

‘Né&rastin e Kosovés, Departamentin e Administratés Pensionale té
- Republikés sé Kosovés;

{4) Termi “Periudhat e sigurimit” - nénkupton:
 Né rastin e Magedonisé, periudhat pér té cilat jané paguar
~kontributet pér sigurim pensional dhe invalidor duke pérfshiré .
. edhe stazhin e sigurimit qé konsiderohen me kohézgjatje té shtuar
pérfundimisht deri me 31.12.1991. dhe periudhat qé njihen si té tilla,
~dhe qé jané regjistruar né evidencén amé. .
Né rastin e Kosovés, periudhat pér té cilat jané paguar kontr:bute
pér sigurim pensional dhe invalidor, dhe até:
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1. té regjistruar né bazén e té dhénave deri me 31.12.1998.
2. té regjistruar né bazén e té& dhénave si stazh sigurimi gé
konsiderohet me kohézgjatje té shtuar deri me 31.12,1991 dhe
3, periudhat e konfirmuara pérmes fletéparagitjes M4 deri me
31121998, e kontroHuar dhe e vértetuar nga institucioni
kompetent me procesverbalin nga kontrolli i kryer.

(5) Termi “legjislacion” - nénkupton:

Né rastin e Magedonisé, legjislacioni i specifikuar né paragrafin 1
. ténenit 2, pikal2té = késaj Marréveshjeje, dhe

Né rastin e-Répuhlikés sé Kosovés, legjislacioni i specifikuar né

nenin 2, pargarf 1, pika 1.1. t& késaj Marréveshjeje

{6) Termi “Té siguruar” - i referohet personave qé punojné apo

kryejné veprimtari dhe té cilét jané té siguruar ose kané té

drejtén e pérfitimeve, té pércaktuara né Nenin 2 té késaj

Marréveshijeje;

{7) Termi “pension” - nénkupton:
Né rastin-e Magedonisé, pensionin e plegérisé dhe pensionin
- familjar; :

-N& rastin e Kosovés, pensionin né bazé t& punésimit,

res pektivisht'pages'és sé kontributeve;

¢~ {8) Texmi “anétarét e familjes” - nénkupton personat e pércaktuar
- - apo té njohur si anétaré té familjes me legjislacionin pérkatés;

{9) Termi “vendbanim” - i referchet vendbanimit té pérhershém.
2. Pérve¢ nése nuk éshté parashikuar ndryshe, té gjitha shprehjet e

 tjera qé nuk jané pércaktuar né kété Marréveshje do té ken# kuptimin
. etyreté pércaktuar sipas legjislacionit né fuqi. '

Neni 2
Fusha e zbatimit ligjor

- 1. Kjo Marréveshje do t& zbatohet né pajtim me legjislacionet e paléve
' kontraktuese sivijon:
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L1 Né rastin e Republikés sé& Magedonisé, Ligji pér sigurimin
pensional -dhe invalidor respektivisht dispozitat qé u referohen
evidencés amé dhe kushteve minimale pér fitimin e sé drejtés né:

1.1.a pension té pleqerisé,
. 1.1b pension familjar {i ve, e veja, fémijét dhe anétarét e tjeré té
- familjes qé kané té té drejté);

1.2 Né rastin e Republikés sé Kosovés,Ligji Nr: 04/L-101 pér fondet
_pensionale té Kosovés dhe aktet tjera nénligjore qé i referohen
kushteve dhe kritereve pér pérfitimin E pensionit té plegérisé.

:2. Dispozitat e késaj Marréveshjeje zbatohen vetém pér konfirmimin e
-~ ndérsjellé t& periudhave té sigurimit, pér géllim té plotésimit té
kushteve pér fitimin e se drejtés né pension te pleqérisé dhe familjar,

3. Kjo Marréveshje do té zbatohet edhe pér legjislacionin pasues, i cili
do té plotésojé legjislacionin ekzistues té ¢do Pale Kontraktuese, né
_ lidhje me kategorité e reja té pérfituesve, vetém nése autoritetet
~pajtohen pér két# né formé té shkruar.

Neni 3
 Personat gé i nénshtrohen késaj Marréveshjeje

x Kijo marréveshje zhatohet pér'shtetasit e t& dyja Paléve Kontraktuese,
té cilét kané perfunduar periudhat e sigurimit né territoret e té dy
Paleve Kontraktuese

Neni 4
Trajtimi i barabarté

- Palét Kontraktuese konfirmojné periudhat e sigurimit nén té njéjtat
- kushte q& vlejné pér gytetarét e atij vendi, pérvec nése parashikohet
. ndryshe me kété Marréveshje.
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Pjesa Il
Konfirmimi i periudhave té sigurimit dhe léshimi i vértetimeve

Neni 5
Procedurat pér konfirmimin e periudhave té sigurimit

1. Procedura pér konfirmimin e periudhave té sigurimit iniciohet nga
- Institucioni Kompetent i Palés Kontraktuese sipas vendbanimit té
~ personit né ditén e parashtrimit té kérkesés pérmes formularit
- dypalésh RK/RM1 (aneksi 1.1 késaj Marréveshje). Dokumentet e
- 'méposhtme do t'i bashkéngjiten kérkesés:
1.1 Fotokopja e librezés sé punés t& aplikuesit, e verlﬁkuar nga A
Institucioni Kompetent i Palés Kontraktuese;
1.2 Vertetimi nése kérkuesi éshté pérfitues pensioni, i verifikuar
nga institucioni Kompetent i Palés Kontraktuese;
1.3 Vértetimi nése kérkuesi éshté né marrédhénie pune, i verifikuar
nga Institucioni Kompetent i Palés Kontraktuese.

E 2. Konfirmimi i permdhave té sigurimit realizohet népérmjet njé
- formulari dypalésh RK/RM2 (aneksi 2 i késaj Marréveshjeje), i léshuar
- nga institucionet Kompetente té Paléve Kontraktuese. Bashkangjitur

~ me formularin éshté i obligueshém parashtrimi i vértetimit té té

- _dhénave t& regjistruara dhe/ose fletéparagitia e periudhave té

sigurimit nga neni 1, pika 4 e késaj marréveshjeje té verifikuara nga
‘institucioni kompetent i Palés Kontraktuese.

3 Périudhat e sigurirnit té cilat jané mé té shkurtra se njé vit, merren
- n& konsideraté nga Institucioni Kompetent i Palés Kontraktuese pér
* té drejtén pér pension né pérputhje me legjislacionin e vencht pérkatés
dhe pér Hogaritjen e tij.
4. Periudhat e sigurimit té kryera né pérputhje me legjislacionin e
-njérés Palé Kontraktuese mblidhen me periudhat e sigurimit t& kryera
- né& pérputhje me legjislacionin e Palés tjetér Kontraktuese, me kusht
gé ato t&mos pérputhen. :

5. Pér konfirmimin e térésishém e té drejté té gjendjes faktike,
institucionet kompetente mund té kérkojné déshmi, konsultime dhe
- sgqarime shtesé.
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Neni 6
Pércaktimi i té drejtés né pension

~ Secila Palé Kontraktuese, né bazé té periudhave té mbledhura té

sigurimit, pércakton té drejtén né pension né bazé té legjislacionit
" kombétar, dhe bén pagesén vetém pér shtetasit té cilét kand
- _vehd-banimiﬁ ‘e pérhershém né territorin e Palés Kontraktuese, né té
_cilén gshte iniciuar procedura dhe nése e drejta né pension nuk éshté
fituar.

~ Pjesalll
Dispozita té ndryshme

Neni 7
~ Shkémbimi i informacioneve

. Autoritetet kompetente t€ té dyja Paléve Kontraktuese obligohen gé

_né menyré té ndérsjellé t& informohen lidhur me masat e ndérmarra

o ;péri".-zba’timin e késaj marréveshjeje dhe pér té gjitha nd_rysh’imet )
‘legjislacioneve kombétare gé jané té réndésishme pér zbatimin e késaj
marréveshje. '

Neni 8
Lirimet fiskale

~Lirimi nga tatimet, taksat dhe kontributet e parapara nga
“ legjislacionet kombétare té Paléve Kontraktuese vlejné pér zbatimin e
' késaj Marréveshjeje.

Neni 9
‘Njohja e vértetimeve

 Vértetimet e léshuara nga autoritetet dhe institucionet kompetente
& ciles do palé kontraktuese, té cilat i referchen besueshmérisé sé
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certifikatave apo dokumenteve, autoritetet dhe institucionet
kompetente té palés tjetér kontraktuese do ti konsiderojné valide.

Neni 10
Komunikimi ndérmjet autoriteteve dhe institucioneve
kompetente

Pér zb'atimin e késaj Marréveshje, autoritetet dhe institucionet
_kompetente do t& komunikojné drejtpérdrejt ndérmjet tyre né gjuhén
- shgipe, serbe, magedonase dhe angleze.

Neni 11
Mbrojtja e té dhé&nave personale

Cdo informacion ose & dhéné pér njé person gqé do té shkémbehet
- ndérmjet paléve Kontraktuese, duhet t& mbetet konfidenciale dhe té
‘pérdoren vetém pér zbatimin e dispozitave t& késaj Marréveshjeje. .
- Shkémbimi dhe pérpunimi i té dhénave personale do ti nénshtrohet
‘mbrojtjes: né pajtim me legjislacionet kombétare té& Paléve
* Kontraktuese. |

Pjesa IV
Dispozitat kalimtare dhe pérfundimtare

Neni 12
Vlefshméria dh_e zbatimi

1 Mekete Marréveshje do pérfshihen periudhat e sigurimit nga neni
1, pika 4 e késaj marréveshjeje.

2. Dispozitat e késaj Marréveshijeje zbatohen pér procedurat e
" inicinara lidhur me kérkesén pér konfirmimin e periudhave  té
”-'si;gufi;mit', ‘té parashtruara pas datés sé hyrje né fuqi té késaj

- Marréveshije.
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Neni 13
Hyrja né fuqi, ndryshimet dhe plotésimet dhe shfuqizimi

L Kjo Marréveshje do té ratifikohet nga té dyja Palét Kontraktuese né
- pajtim me legjislacionet e tyre kombétare.

‘2. Kjo marréveshje do té hyjé né fugi pas tridhjeté ditésh nga data e
. pranimit té lajmérimit me shkrim, né té cilén palét kontraktuese

‘pérmes rrugéve diplomatike, né ményré té ndérsjellé informohen pér

pérmbushjen e procedurave juridike té brendshme té nevojshme pér
’ ?hyr;e né fugi té marréveshjes.

3. Kjo marréveshje mund té ndryshohet dhe plotésohet me pélgim té
. ndérsjellét me shkrim té Paléve Kontraktuese. Ndryshimet dhe -
plotésimet do té hyjné né fugi né pajtim me paragrafin 1 dhe 2 t& kétij
© néni,
4, Kjo Marréveshje mund té shfugizohet né pajtim té ndérsjellé me
~shkrim té Paléve Kontraktuese, ose nga njéra Palé Kontraktuese
© népérmjet njé njoftimi me shkrim deri te Pala tjetér Kontraktuese
- pérines kanaleve dlplomatnke Né rast té shfuqizimit té njganshém té
. marréveshjes, e njéjta do té pushojé sé geni né fuqi tre muaj pas nga
- data e pranimit t& njoftimit pér shfugizimin e marréveshjes.
5. Nérast té shfuqizimit té késaj Marréveshjeje:

1) .Té drejtat e fituara né bazé té periudhave t& sigurimit té
. konfirmuara do té vlejné né bazé té dispozitave té késaj Marréveshjeje.
) Te gjitha procedurat pér njohjen e periudhave té sigurimit té cilat
‘_‘kane filluar para pranimit té njoftimit pér shfuqizim t& njéanshém té
- -marréveshjes, do té perfundohen né pérputhje me diSPOthat e kesaj

marréveshjeje.

Perplluar mé Q.{..‘.J..f...éé.f..f né FRindTivg. Né dy ekzemplar origjinale,

' -;_:ne gjuhén magedone,shgipe,serbe dhe angleze ndérsa té giitha tekstet

jané njelloi autentike. Né& rast té dallimeve né interpretim té

- dispozitave té késaj marréveshje, do té mbizotéroj teksti né gjuhén
" angleze.

Pér Qeveriné e .
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Aneks1

Anekcl

Formulari RK/RM1
Dbopasey PM/PK1

. MARREVESHJE MES QEVERISE SE REPUBLIKES SE MAQEDONISE DHE
: QEVERESE SE REPUBLIKES SE KOSOVES PER VERTETIMIN E NDERSJELLE

- TR PERIUDHAVE TE SIGURIMIT NE REALIZIMIN
E T DREJTES NE PENSION

. ,L'GDI"QBO? MEI‘Y BJIA.D.ATA PENYBNMKA MAKEZIOHWUJA H BAAJIATA HA
: -PEHVEJIHKA‘KO@COBO 3A MEl'Y CEBHO TIOTBPAYBAILE HA IIEPHOJUTE HA
+ OCHEYPYBAILE 3A OCTBAPYBAIBE TIPABO HA TIEH3MJA

KERKESE PER INFORMIM TE STAZHIT PENSIONAL

BAPATHE 3A M3BECTYBAIBE 3A NEH3UCKHOT CTAX

“ Numri i }¥éndes ne Magedoni: Numri i [endes ne Kosove:

. Bpoj na npejimerot bo Makegonra: Bpoj #a npesmeror so Kocaoso:
. Nugmripersonal i gytetarit: Numri personal i qytetarit:

* Jiuuen 6poj wa rpafanmuoT: ERuHCTBEN MaTHueH BPoj Ha FpafaHsHoT:

“Nurari personal i té siguruarit: Numri personal i t& siguruarit:
ey Gpoj-Ha GCHEYPEHHKOT! Jinuex Hpoj Ha OCHEYPeHNUKOT:

R Bartési i sigurimit & dilici paragitet formulari
CL:Hocuren na OCHIYpYBAETO HA mro MY C€ ZOCTaByBa oGpasenoT

- |Emti dhe adeesa:
. |Haanp i agpeca;
_2Parashtruesi { kérkesés
- & Hopwocwren na 6apamero
121 Mbiemri -
s o7 Hpesume * - Emri Mbiemri para martese Data e lindjes
Hme MOMHKHCKO ripesume fata Ha pafame
2.2 Adresa:
A ppeca: .
' Kodi postar Vendi Rruga dhe numdi
{noutTeHcxM {mecto) (ynuria v 6poj)
Gpoai) _
Vaula Data Nénshkrimi
‘Nevgar Jara Tlornuc
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Aneks 2

Formulari RK/RM2
Adexc 2

O6pazey PM/PK2

* MARREVESH]JE MES QEVERISE SE REPUBLIKES SE MAQEDONISE DHE QEVERISE
sa REPUBLIKES SE KOSOVES PER VERTETIMIN E NDERSJELLE TE PERIUDHAVE
: TE SIGURIMIT NE REALIZIMIN E TE DREJTES NE PENSION

HOT'OBOP MEI'Y BAAKATA PENTYBJIKA MAKEJJOHHJA 1 BIAIATA HA

PEINYBJUKA KOCOBO 3A MEfYCESHO IOTBPRYBAIBE HA IEPHOJUTE
" HA-OCHTYPYBAIBE 3A OCTBAPYBAE IIPABO HA [TEH3UIA

VERTETIM PER STAZHIN PENSIONAL
NnoTargAa 3A NEH3INCKUOT CTAX

Numn i Iendes ne Magedoni: Numri j iendes ne Kosove:

- Bpaf Ha MpeaMEYOT 80 Maxesonvja: Bpoj sa npeamerst sa Kocoro :
Numii personal i gytetarit Numr! personal i gytetarit

. Twuen Bpoj Ha rpafarnkoT. : EaurcTaeH MaTruen 6pOj Ha rpafaluHoT:
Nurri personal i 16 siguruarit: Numii personal i t€ siguruarit;
fluen Bp0) Ha oCUYPEHHKOT, ) Nwudien Bpoj HA QCUIYREHIMKOT:

1. Bariési | sigurimit 12 cilit| paragitet formulari -
1 HOCKTEN N3 OCWIYPYBAHETO HR KOro My ce AocTaBy aa cbpasenor

Emn dhe adresa:
Haana w agpeca:

“ 2. Té dhna mbi t& siguruarin
20 Tioparotin 32 OCHTYPeHUKOT

- ) Mbhiemri { pé&r gra
mbiemri pars martese]
NpeanmMe { 38 XEHU ¥ MOMUHCKO
npeanMe)

Emri (Né rast t& mé shume emrave t& shenohet
Kryesori ) :

Hie ( Bo cniy4aj a rioBeke nmurka, fa Cce Nogeneqe
FNABHOTC)

Vendi

MecTo Ha pafanse K GpXKaBa
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Stazhi i sigurimit i Staxh i sigurimit i cili Starhi pensional
! ©ili llogaritet ne licgaritet me kochézgjatje MeHINCKn cTax
| P Xohézgiatje efektive té shtuar
5 NEPMOR Cram 1 ocurypysamd koj §  CTax N2 oCHrypyBame Koj ca
£ €0 CHOTA BO GPORTHEHD CMETE GO ITOTGMERD TPAGH.Q
5 Tpaetba
q g
§ [ - a -]
ol Praj- | derimé E g
S PO e g
A Data, D 5 a
EET " maf, o iti, muaji., data roqmHa T
2 | ion. | ALVt | vitd, muaji, data vibi. muait. AR | vied, muaji, data
; on 1 ‘_“’;Hﬂ" FOfMRA, MEDEL, BEH Mecey. Aek FOAWNE, MECEL], fEh
: aed,
Aen,
veoay, | OO
Foa. :
. h 1.
s
2, | .
3 :3"y 3
I
15
7.1
| 9.
12
J 13 : &
{E _4:7 -
11sd
HED
18 :
‘ GJiTHSEJi
1 2 mn.: X smau rnluonn. THTE
: “MHH“OTHEW CTAX M3HECYBA:
e smnrari pér tecilin vértatohet stazhi pensional:
'mnrypazmxor 38 KOTO 6 NIOTBRAYBA NEHIHCKROT CTax:
E} Ka te drejte né’ pension '
wia APABO Ha MeHInia
,nuk ka té drejté ne pension
) . HeMa RpaBoO Ha NeH3vja
{4 Bartési i katij formulari:
g H Mmcm*r KO O noRoAHAn oﬁpazeuo*r
- f 4. 1. Emrk:
- Hasne:
4.2 Adresa:
 Afpeca: .
Data Nénshkrimi dhe vola nga parsonil
k autorizuax:
™ .
Hary MeyaT ¥ NOTOMC HA OBAACTEHO AMLE::
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Sporazum
izmedu
Vlade Republike Makedonije
i
Vlade _Republike Kosova
za konfermiéa.nje perioda osiguranja

Za ostvarivanje prava na penziju
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‘Sporazum izmedu Viade Republike Makedonije i Vlade Republike

- Kosova, u daljnem tekstu kao “Ugovorne stranke”, motivisani sa
-zeljom za poboljSanje odnosa izmedu dve drzave u odredenim
‘segmentima iz oblasti socijalnog osiguranja, usag[asnh su se u
' siedeéem

I Deo
- Opste odredbe

Clan1
Definicije

1. Za sprovodenje ovog sporazuma:
(1) Izraz “Makedonija” odnosi se na Republiku Makedom;u
Izraz “Kosovo” odnos: se na Republiku Kosovo;

(2) Izraz “Kompetentni autoritet” podrazumeva:

U sludaju - Makedonije, Mmlstarstvo rada i socijalne
politike;. '

U slu¢aju Kosova, Ministarstve rada i socijalne zastite;

(3) Izraz “Kompetentna institucija” podrazumeva:
U slu¢aju Makedonije, Fond za penzijsko - invalidsko
osiguranje Republike Makedonije; '
U slu¢aju Kosova, Departman penzijske administracije
Republike Kosova.

{4} Izraz “Period osiguranja” podrazumeva:
U slucaju Makedonije, periodi za koje su isplaceni
deprinosi za penzijsko i invalidsko osiguranje, uklju¢ujuci

i staZ osiguranja, koji se smatra sa dodajuée' trajanje

_ zakI]uEno do 31121991, i periodi priznati kao takvi, i
registrovana u mati¢noj evidenciji
U slucaju Kosava, periodi za koje su isplaceni doprinosi za
penzijsko i invalidsko osiguranje, kao Sto sledi;
1. Registrovani. u bazi podataka sve do 31121998
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2. registrovane u bazi podataka, kao staz osiguranja, koji
se smatra u produZenom trajanju do 31.12.1991

3. Konfirmirani periodi kroz Gbrazac M 4 do 31.12.1998,
kontrolisano i overeno od strane nadleZne institucije uz
zapisnikom od zavr$ene kontrole

(5) lzraz “Legislativa” podrazumeva;
U slucaju Makedonije, legislativa specifikovana u stavu 1
¢lana 2, tacka 1.2 ovog Sporazuma,
U slu¢aju Republike Kosovo, zakonodavstvo navedeno u
¢lanu 2, stav 1, tacka 1.1. ovog Sporazuma;

{6) Izraz "Osigurani" odnosi se na lica koja rade ili obavljaju
delatnosti i koji su osigurani, ili imaju pravo na naknadu,
kao 3to je definisano u ¢lanu 2 ovog Sporazuma;

(7) Tzraz “Penzija” podrazumeva: :
U shuéaju Kosova, penzija na osnovu zaposlenja, odnosno
isplate doprinosa; _
U slu¢aju Makedonije, starosnu i porodi¢nu penziju;

(8) lzraz "Clanovi porodice' podrazumeva lica definisana, ili
priznata kao ¢lanovi porodice sa odgovarajucim
zakonodavstvom;

-(9) Tzraz "Mesto boravka" se odnosi na stalno nastanjenje.
2. Osim ako nije drugacije predvideno, svi ostali izrazi koji nisu

definisani u ovom Sporazumu ce imati znalenje definisano
prema legislativu u snazi.

Clan 2
Oblasti zakonskog sprovodenja

1 Ovaj Sporazum ¢e se sprovoditi u skladu sa legislativom ugovornih
strana, kao $to sledi:
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- 11 U slugaju Republike Makedonije, Zakon o penzijsko invalidskog
-osiguranja, odnosno, koji - se odnosi na maticne evidencije i
- minimalnim uslovima za sticanje prava na:

11.a starosnu penziju.

- 11b Porodi¢nu pen'ziju_(udoVac, udovica, deca i druge ¢lanove porodice
- koji imaju pravo);

: _' :1.2 U slu¢aju Republike Kosova, Zakon br: 04/Z -101 za penzione
- fondove na Kosovu i drugim podzakonskim aktima koji se adnose na
uslove i kriterije za sticanje prava na starosnu penziju.

- 2. Odredbe ovog Sporazuma primenjuju Se samo na uzajamnom
- potvrdivanju perioda osiguranja, u cilju ispunjenja uslova za sticanje
prava na starosnu i porodi¢nu penziju.

3. Ovaj Sporazum se primenjuje i na sledeéi legislativ, koje e
~ upotpuniti postoje¢i legislativ svake Ugovorne Stranke, u odnosu na

nove kategorije korisnika, osim ako su Autoriteti saglasni sa ovim u
. pismenojformi.

: Clan 3
Lica koja podleZzu ovom Sparazumu

: Ovaj Sporazum se odnosi na drzavljane obeju Ugovornih Strana koje
" su zavr§ili periode osiguranja na teritorijama dveju Strana
- Ugovaornica. -

_ Clan 4
Jednak tretman

- Ugovorne strane potvrduju periode osiguranja pod istim uslovima kaji -
_vaZe za gradane te zemlje, osim ako nije drugacije predvideno u ovom
Sporazumu.
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IT Deo
Konfirmacija perioda osiguranja i izdavanje sertifikata

Clan 5
Procedure za konfirmaciju perioda osiguranja

1. Postupak za potvrdivanje perioda osiguranja inicira se od
- Kompetentne Institucije prema prebivalidta lica, na dan podno3enja
- -zahteva kroz dvostranog obrazca RK/RM1 (Aneks 1 ovog Sporazuma).
i Sledec: dokumenti ¢e da se prilaZe uz zahtev:

1-1 fotokopiju radne knjiZice podnosioca predstavke, provereno od
' Nadlezne Institucije Ugovorne Strane;
12 Potvrda ukoliko podnosilac je korisnik penzije, proverene od
: -Nadlezne Institucije Ugovorne Strane.
1.3 Potvrda ukoliko pednosilac je zaposlen, verifikovano od Nadlezne
Institucije Ugovarne Strane.

- 2. Potvrda/konfirmisanje perioda osiguranja realizuje se kroz jednog

".dvostranog obrazca RK/RM2 (Aneks 2 ovog Sporazuma), izdate od

-strane Kompetentnih Strana Ugovornica. U prilogu obrasca obavezno

- je dostavljanje evidentiranih podataka i / ili prijava perioda osiguranja

~u ¢&lanu 1, tactka 4 ovog Sporazuma provereno od kompetentne
. institucije Ugovorne § Strane.

" 3 Period osiguranja koji su kraci od jedne godine, uzimaju se u obzir od
“strane Nadlezne Institucije Ugovorne Stranke za pravo na penziju u
skladu sa legislativom odgovarajuce zemlje i njenog obratuna.

4, Periodi osiguranja zakljuéni u skladu sa zakonodavstvom Jedne

- Strane Ugovomice prikupljaju se sa zaklju¢nim periodima u skiadu
sa zakonodavstvom druge strane Ugovornice, pod uslovom da se ne
one ne poklapaju.

5,-Za potpunu i pravinu konfirmaciju <&injenitnog stanja, nadleZni
“ organi mogu zahtevati dokaza, konsultacije i dodatna
. ‘razjasnjenja/tumacenja.
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Clan 6
Utvrdivanje prava na penziju

. Svaka Strana Ugovornica na osnovu sakupljenog perioda osiguranja,
utvrduje prave na penziju na osnovu nacionainog legislativa, i obavlja

“isplatu samo za gradane koji imaju stalno prebivaliSte na teritoriji

~Strane Ugovornice u kojoj je pokrenuta procedura, i u kojoj nijje
priznate pravoe na penziju.

Il Deo
Razne odredbe

Clan 7
Razmena informacija

NadleZni organi obe Ugovorne Strane su duZne da medusobno

_ ' informi3u o preduzetim merama za sprovodenje ovog sporazuma i svih

“nacionalnih legislativnih promena koje su od znacaja za sprovodenje
ovog sporazuma. '

Clan 8§
Fiskalne olaksice

Oslobadanje od poreza taksa i predvidenih doprinosa sa nacionalnim
. legislativom Strana Ugovornica primenjuju se za sprovodenje ovog
Sporazuma.

Clan 9
Priznavanje potvrda

_ 'I_z_daga uverenja od strane nadleZnih organa i institucija kojoj svaka
~ Ugovorna Strana, na koja se odnosi pouzdanost certifikata ili
- dokumenata, autoriteti ili kompetentne institucije druge Ugovorne
" Strane ce smatrati validnim.
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- Clan10
Komunikacija izmedu vlasti i kompetentnih institucija

Za sprovodenje ovog Sporazuma,aotoriteti i kompetentne i institucije
~ ce direktno komunicirati izmedu sebe na albanskom, sypskom,
makedonskom i engleskom jeziku.

Clan 11
Zastita li¢nih podataka

- Svaka informacija ili podatak za jedno lice koje ¢e se razmeniti izmedu _
Ugovornih Strana, ¢”e ostati konfidencialni i ce se koristiti samo za -
- primenu - odredaba ovog Sporazuma. Razmena i obrada liénih
- podataka ce podleziti zadtiti u skladu sa nacionalnim
zakoniodavstvom Ugovornih Strana.

IV Deo
Prelazne i zavrine odredbe

Clan 12
VaZenje i sprovodenje

i 1. Sa ovim sporazumom obuhvataju se periode osiguranja iz ¢lana 1, '
-.tatka 4 ovog Sporazuma.

2. Qdredbe ovog Sporazuma primenjuju se za pokrenute postupke
- vezano sa zahtevom za konfirmaciju perioda osiguranja, podnetih
-pakon stupanja na snagu ovog Sporazuma.

Clan 13
“Stupanje na snagy, izmene i dopune i ukidanje

1. Ovaj Sporazum ¢e biti ratifikovan sa strane, sa obe Ugovorne Strane
- uskladu sa njihovim Nacionalnim Zakonodavstvom.
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2. Ovaj Sporazum e stupiti na snagu nakon trideset dana od dana
- prijema pismenog obave$tenja, u kome su ugovorne strane preko

diplomatskih puteva, na medusobni nacinu informi%u o ispunjenju

potrebnih unutrasnjih pravnih procedura neophodnih za stupanje na
snagu Sporazuma.

3. 0vaj sporazum moZe biti izmenjen uz obostranu pismenu saglasnost
: Ugovornih Strana. Izmene i dopune ¢e stupiti na snagu u sk[adu sa
stavovima1i2 ovog tlana.

4, Ovaj Sporazum moZe se staviti van snage uz medjusobnu pismenu

saglasnost  Ugovorenih Strana, ili od jedne Ugovorne Strane putem

~ pismenog obavestenja do druge Ugovorne Strane, preko diplomatskih

~kanala. U sluaju jednostranog stavljanja van snage Sporazuma, isti

- 'prestaje da vaZi tri meseca nakon datuma prijema obavestenja o
st_avl}'anju van snage ovog Sporazuma.

5. U slucaju stavljanja van snage ovog Sporazuma:

1) Prava ste¢ena na osnovu konfirmisanih perioda osiguranja ¢e se
primenjivati u skladu sa odredbama ovog Sporazuma.

2} Sve procedure za priznavanje perioda osiguranja koje su pocele pre
priema obavestenja o jednostranom ukidanju Sporazuma, bice
zavrSena u skladu sa odredbama ovog Sporazuma.

Pripremijeno dana 02,2003 WPRIGHTIN Ly dva originalna primerka

na makedeqskom',falbanskom, srpskom i engleskom jeziky, dok su svi
tekstovi podiednake autenticni. U slucaju razlika u tumadenju odredba
ovog sporazuma, engleski tekst ¢e imati prednost. '

Za Vladu ' Za Vladu
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Aneks 1

Formulari RK/RM1
. Aneks 1
QObrazac RM/RK1

DOGI)VOR 1ZMEDJU VLADE REPUBLIKE MAKEDONIJE | VLADE REPUBLIKE KOSOVA
O MEDJUSOBNOM POTVRDJIVANJU PERIODA OSIGURANJA
NA REALIZAC!H PRAVA NA PENZIJU

ZAHTEV ZA INFORMISANJE O PENZISKOM STAZU

.B.}.qup:';dmeta ha M?kednniii: Broj predmeta u Kasovo:
»“i:_;ft;r_xi bro grad}a_na: Li¢ni broj gradjan.a:
o | EEEEENERERENE

Litni brojosiguranika:
1 i l Li¢ni broj osiguranika:

~LNosilac osiguranja kojim se prijaviuje obrazac

- fime 1 agresa:
- 2Podaasilac zahteva
R i T 1
©E217 . Prezime : Ime Prezime pre braka Datum rodjenja
|- 232 Adresa:
Postanski broj Mesto Ulica i brof
Pecat Datum Potpis
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gtak Qaiguranja koji
: sa raduna na
afaktivoo viaeme
trajania staka

Stai omigurania koji se

raduna na dodatno vreme.

Peanziski sta2

Goding, mesec, datum

Godina, mesec, datum

Godina, mesec,
datum

Napomana

RS JHBTE:

Smtgumm k za koga se potvrdjuje penziski staz:

Iga pravo na penziju
Nema prave na penziju

4._f_l\l'o‘si1_a'c ovog Obrazca: -

& 1ime

| 4.2 Adresa:

_Datuh

Potpis i pedar od strane ovliailenog

lica
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Agreement
between
the vaern'm,_ent of the Republic of Macedonia
and
i -_the.,Government of the Republic Q-f Kosovo

for confirmation of insurance periods
- for entitlement to pension
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| ".Th:‘é'(}_ovemment of the Republic of Macedonia and the Government of
~ the Republic of Kosovo, hereinafter referred to as the “Contracting

- -Parties”, prompted by the desire to improve the relations between the .

two countries in relation to certain segments in the field of social
- insurance, have agreed as follows:

Part I
General Provisions

Articlel
Definitions

- 1. For implementation of this Agreement:

-5(_1)5 The term “Macedonia” refers to the Republic of Macedonia;
The term “Kosovo® refers to the Republic of Kasovo:;

{2) The term “Cdmpetent Authority” means:
- - asregards Macedonia, the Ministry of Labor and Social Policy;
-asregards i{osovo, the Ministry of Labor and Social Security;

(3) The term “Competent Institution” means:
- as regards Macedonia, the Pension and Disability Insurance
: "fund of the Republic of Macedonia with its branch offices and
rules of pracedure;
- - as regards Kosovo, the Department of Pension Administration
of the Repuhlic of Kosovo;

(f»’i) The term insurance periods” means:
- as regards Macedonia, pension and disability insurance
~ contribution periods, including the period of insurance that is
“deemed to be of increased duration completed by 31 December
1991, and the periods that are recognized as such in so far as
‘they are registered in the Registry;
- as regards Kosovo, pension and disability insurance
contribution periods, as follows:
1. contribution periods registered in the database by 31
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December1998;

2. contribution periods registered in the database as periods
of insurance that are deemed to be of increased duration
completed by 31 December 1991;

3. contribution periods validated via M4 Apphcataon by 31
December 1998, controlled and certified by the Competent
Institution with a Report on Conducted Control;

(5)° The term “legislation” means:
- as regards Macedonia, the legislation specified in paragraph 1
of Article 2; Item 1.1 of this Agreement; and

- -in as regards Kosovo, the legislation specified in paragraph 1

. of Article 2, Item 1.2 of this Agreement;

{6} The term “beneficiaries” means persons who work or perform
~ activities and - are insured or are entitled to benefits, as
determined in Article 2 of this Agreement;

{7) The term “pension” means:
- as regards Macedonia, old-age and family pension;

- as regards Kosovo, pension on the basis of employment, ie.

- payment of contributions;

: '_(8) ‘The term “family members” means persons defined or recognized
as such in the relevant legislation;

~ {9) The term “residence” refers to the place of permanent residence.

‘2, Unless the context otherwise requires, any term not defined in this
- Agreement shall have the meaning assigned to it in the applicable
legislation. :

Article 2
Legislative Scope

L. This Agreement shall be implemented in accordance with the
| national legislations of the Contracting Parties as follows:

11 as regards Macedonia, the Law on Pension and Invalid

Insurance, ie. the provisions referring to the Registry and
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the minimum eligibility requirements for:
111 old-age pension
1.1.2 family pension

1.2 as regards Kosovo, the Law No. 04/1-101 on pension funds in.

Kosovo, and other by-laws concerning the requirements and
criteria for old-age pension eligibility.

2. The provisions of this Agreement shall apply only to the mutual
_confirmation of the insurance periods, with the purpose of meeting
-the conditions for old-age and family pension eligibility.

3. This Agreement shall apply to future legislation which extends the
' existing legislation of either Contraction Party to new categories
- of beneficiaries, enly if the Contracting Parties reach an agreement

in writing.

Article 3
Personal Scope

This Agreement shall apply to citizens of both Contracting

~Parties that have completed insurance periods in the territories of '

' 'both Cﬁntractmg Parties.

Axticle 4
Equality of Treatment

The Contracting Parties shall provide the confirmation of the .

= 'msm’ance penods undet the same conditions that apply to the citizens
- of that country, unless otherwise provided in this Agreement

Part 11
Cbnflrm-ation ofInsurance Periods and Issuance of Attestations

Article 5
Procedure for Confirmation of Insurance Periods

| 1 The procedure for confirmation of insurance periods shall be

~initiated by the Competent Institution of the Contracting Party
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- according to the place of residence of the person on the day of the
submission of the request via a two-sided RM/RK 1 Application
Form {Annex 1 to this Agreement). The following documents shall

" be submitted attached to the Application:

11

1.2

13

- a photocopy of the applicant’s labor card, validated by the

Competent [nstitution of the Contracting Party;

an. attestation whether the applicant is a pension
beneficiary, validated by the Competent Institution of the
Contracting Party; and

an attestation whether the applicant is employed,
validated by - the Competent Institution of the
Contracting Party.

2. 'The confirmation of the insurance periods shall be done via a two-
‘sided RM/RK 2 Form {Annex 2 to this Agreement), issued by the

Competent Institutions of the Contracting Parties. A review of
- registered data and/or application for insurance periods referred to -

in Artic_:le 1, Item {4) of this Agreement, validated by the Competent
- Institution of the Contracting Party, must be attached to this Form.

3. Insurance periods shorter than one year shall be taken into account

- by the Competent Institution of the other Contracting Party for the

entitlement to the right to pension in accordance with the
““legislation of that country.

" 4. Insurance periods completed in compliance with the legislation of
" one Contracting Party shall be added to the insurance periods
completed in compliance with the legislation of the other
- Contracting Party, provided that they do not overlap.

.5 In order to fully and correctly determine the factual situation, the
Competent Institutions may request further evidence, consultations
and clarifications.

Article 6
Determination of Pension Entitlement

Each Contracting Party, on the grounds of the accumulated
~insurance periods, shall determine the entitlement to pension on the
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basis of the national legislation and shall make pension payments
.. -only to the citizens with permanent residence in the territory of the
. Contracting Party in which the procedure is initiated, and if the right

" topension is not realized.

Part II1
Miscellaneous Provisions

Article 7
Exchange of Information

The Competent Authorities of both Contracting Parties are
* “bound to inform each other regarding the measures undertaken for
" the implementation of this Agreement and regarding all changes in
o the national legislations that are of importance for the application of
- this Agreement. -

Article 8
Fiscal Exemptions

| . ‘Exemptions from taxes, fees and contributions provided by the
- national legislations of the Contracting Parties shall apply to the
-~ implementation of this Agreement

Article 9
Recognition of Attestations

Attestations issued by the Competent Authorities or

- Competent Institutions of either Contracting Party, referring to the
- credxblhty of certificates or documents, shall be deemed valid by the
g ICompetent Authorities and Competent Instltutlons of the other
Contracting Party. '
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_ _ Article 10
Communication between the Competent Authorities and Competent:
' Institutions

The Competent Authorities and Competent Institutions for the

.implementation of this Agreement shall communicate directly with.

~one another in Macedonian, Albanian, Serbian and English language.

Article 11
Protection of Personal Data

Any information or data about an individual that wili be

~.exchanged between the Contracting Parties must remain confidential
- and- shall be used solely for the realization of the provisions of this

VAgrefement_.' The exchange and processing of personal data shall be
‘subject to protection in accordance with the national legislations of
‘the Contracting Parties.

Part IV
Transitional and Final Provisions

Article 12
Validity and Application

1. This Agreement shall cover the insurance periods referred to in
~ Article 1, Item (4), completed prior to the entry into force of this
~+ Agreement. '

B : 2. The provisions of this Agreement shall apply in procedures initiated
. uponrequests for confirmation of insurance periods submitted after
‘the date of entry into force of this Agreement.

Article 13
Entry into Force, Amendments and Termination

1. - This Agreement shall be ratified by both Contracting Parties in

.- accordance with their national legislations.
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2. ‘This Agreement shall enter into force after the expiration of thirty
. (30)days from the date of receipt of the last written notification via
~ which the Contracting Parties, through the diplomatic channel,
notify each other of the finalization of internal legal procedures
necessary to give effect to this Agreement.

3. This Agreement may be amended by mutual written consent of the
Contracting Parties. The amendments shall enter into force in

- accordance with paragraphs 1 and 2 of this Article.

4. This Agreement may be terminated by mutual written consent of

the Contracting Parties or unilaterally by either Contracting Party =

by giving written -notification to the other Contracting Party

_through the diplomatic channels. In the event of unilateral
“termination of the Agreement, the Agreement shall cease to be
valid three months from the date of receipt of the notification of
termination.

. 5. Inthe event that this Agreement is terminated:
1. The rights acquired on the basis of the confirmed insurance
- periods shall be retained in accordance with the provisions
of this Agreement;

2, All procedures for confirmation of insurance periods
initiated before the receipt of the notification of unilateral
termination of the Agreement shall be completed in
accordance with the provisions of this Agreement.

O N W 207 20 . ‘e .
" Done in LELZHL bz .. on §F.80. 2612 . in two original copies,
. ‘each onein the Macedonian, Albaman, Serbian and English language,
~ each text being equally authoritative. In case of any discrepancies in
“ the interpretations of the provisions of this Agreement, the English
L text shall prevail.

the Government of ' For the Government

-.-Aw.m / 7 Fe
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Annex 1
Form RM/RK 1

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA
-7 AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOSOVO FOR MUTUAL
CONFIRMATION OF INSURANCE PERIODS FOR ENTITLEMENT TO PENSION

: APPLICATION FOR INFORMATION ON THE LENGTH OF PENSION INSURANCE PERIOD

- Reference number in Macedonia: Reference number in Kosoveo:
Citizen’s personal identification number: Citizen's personal identification number:
Personal number of the insured person: Personal number of the insured person:

N | BEERERRNEN

1. Competent institution to which the application form is submitted:

Name and address:

2 Applicant

21 ' Name Méiden Date of
Suarname name birth
2.2. Address:
' {postcode) place of (street and number) -
residence,
Stamp Date _ Signature
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- Annex 2
Form RM/RX 2

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA AND THE
GﬂVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOSOVG FOR MUTUAL CONFIRMATION OF
; INSURANCE PERIODS FOR ENTITLEMENT TO PENSION

CONFIRMATION OF PENSION INSURANCE PERIODS

‘Reference number in Macedonia: Reference number in Kosavo:

- Citizen's personalidentification number:  Citizen’s personal identification nurmber:

.}'__ J IEENEREENEEEY

Personal number of the insured person: ~ Personal number of the insured person:

Lo 4 EENEENEEEN

1. Competent institution to which the application form is submitted:

Name and address:

LA Personal details of the insured person

Surname {and maiden pame

for womeny .

Name {in case of multiple names, underline
the principal name}

Place and
country of birth
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PERIOD:

~ Iasurance peried
. considered to be of
effective duration

Insurance pericd Pension
considered to be of insurance
increased duration périod-

1 from - from
© . day, month,
year

_ Ordinal nursber .

to - to
day. monch,
year

year, menth, day

year, month, day - § year, month, day

Notice

N [

)

G 60 [~ [on [ [ Jws

"

CEEE

=

oy
W1

P
o

117,

 hs.l

19.

~J20.

TOTAL

|PERIODIS:

- {THE TOTAL PENSION INSURANCE

© 3. The insured person with pensjon insurance period shorter than 12 months:

- [T is entitled to pension / is entitled to penslon

i nat entitled to pension/ is nnot entitled to peasion

.4, Competent institution that completed the form:

f .1 41X, "Name:

42 Address:

Date

Stamp and signature of authorised person
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Yen 3
MUHHUCTEPCTBOTO 3a TPYJ U COIMjaJTHA MOJIUTHKA CE ONpeleTyBa Kako Ha/JIS)KEH OpraH Ha
Jp>KaBHATA YIIpaBa IITO K Ce TPUIKU 3a U3BPIIyBamke Ha JJoroBopoT o wieHOT 1 Ha 0BOj 3aKOH.

Unen 4
OBOj 3aKOH BJIETYBa BO CHJIa OCMHOT JIeH OJ JICHOT Ha 00jaByBameTO BO ,,CIyKOCH BECHUK
Ha PerryOnmka Makenonuja®.
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